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Introduction

This is an Aramaic reader of the Bible. It covers all the Ara-
maic portions of the Bible; namely, the chapters in Ezra and
Daniel, as well as a verse in Jeremiah 10, and two words in
Genesis 31. It is designed as a useful cost-efficient tool for two
groups of people. First, for students learning Biblical Aramaic
after a year’s worth of study this series provides the material
to grow in reading ability from the primary texts. Second, this
series is designed for pastors, scholars, and curious lay people
looking to refresh their Aramaic, or use it in preparation for
their work of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Aramaic as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 10 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bibli-
cal Aramaic. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
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Introduction viii

text. In addition, unlike other readers, this book is small and
light, so very easy to carry around and a pleasure to read.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are divided into two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent Aramaic
words are defined as those that occur 10 times or fewer in the
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student
will know the common words. These 98 distinct lexemes occur
2,975 times in the Bible. This accounts for 62.9% of the 4,731
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Aramaic words found in the Bible.1 An alphabetical list of
these words may be consulted in the glossary found among the
appendices of this book.

For example, in Ezra 4:8, we encounter the word .aסָפְרָא The
word is uncommon, occurring only six times in the Bible.
Therefore, it is glossed in the primary footnotes. The lexeme
behind the word is in bold type .סָפִר After the underlying
lexeme, basic English glosses are supplied followed by the fre-
quency of the lexeme in the Bible in parentheses. These glosses
contain the main translation possibilities for the word. They
are consistent throughout the reader, not context specific. This
means they are suitable for memorising as the readers works
through the book. It also means a reader learns not to depend
too heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or
very specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, ית bבְּ͏רֵאשִׁ͏֖ … ית .bבְּ͏רֵאשִׁ͏֖
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a .סָפִר secretary, scribe. (6) b רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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For verbs that primarily occur in stems other than Peʿal, these
are listed without vowels and in square brackets. If a verb
generally does not occur in Peʿal, but exists in the Peʿal stem
in either Perfect or Imperfect moods, even if only once, then I
retain the vowels. For example, you will find ,[שׁ͏כח] because
it does not occur in the Peʿal stem.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
a.וְהֹותֵב This indicates the form הֹותֵב is a haphel perfect third
masculine singular from the verb .יְתִב For common words
that contain a difficult form, a secondary set of footnotes are
supplied. These footnotes contain no glosses as the reader is
expected to know the basic glosses. Instead only the underly-
ing lexeme in the present tense is displayed with the relevant
morphological parsing. For example, in Ezra 4:12 1.בָּ͏נַיִן is
a Peʿal participle masculine plural absolute, from the final-he
verb .בְּ͏נָה Unlike the primary footnotes, these secondary foot-
notes are listed numerically. This allows the reader who is
competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not
be confused with verse numbers (e.g.,1) which are bold and
sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked
in grey; for example, .בְעֵדֶן These are the proper nouns that
occur fewer than ten times in the Bible. Common proper nouns

a .יְתִב to sit, dwell. (5) ha. pf.
3ms

1 בְּ͏נָה pe. ptc. mp abs.



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
aph. aphʿel
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual
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emp. emphatic
fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
ha. haphʿel
hitpa. hithpaʿal
hitpe. hithpeʿel
hitpol. hithpoʿlel
ho. hophʿal
impf. imperfect
impv. imperative
inf. infinitive
isha. ishaphʿel
isht. ishtaphʿel
ith. ithpoʿel
itpa. itpaʿal
itpe. itpeʿel
itpol. ithpoʿlel
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
pa. paʿel
pass. passive
pe. peʿal
pei. peʿil
pf. perfect
pl. plural
ptc. participle
saph. saphʿel
sg. singular



xvii Abbreviations

sha. shaphʿel
suf. suffix





עזרא
c͏ּכְּ͏תַ֛בו bא פְרָ֔ סָֽ ֙ וְשִׁ͏מְשַׁ͏י ם בְּ͏עֵלa־טְעֵ֗ רְח֣וּ͏ם 8 מַלְכָּ͏֖א4 שְׂ͏תְּ͏א לְאַרְתַּ͏חְשַׁ͏֥ עַל־יְרוּ͏שְׁ͏לֶם֑ ה חֲדָ֖ dה אִגְּ͏רָ֥
ר וּ͏שְׁ͏אָ֖ bא פְרָ֔ סָֽ ֙ וְשִׁ͏מְשַׁ͏י ם בְּ͏עֵלa־טְעֵ֗ רְח֣וּ͏ם יִן אֱדַ֜ 9 כְּ͏נֵֽמָאe׃
ארכ֯וי א רְסָיֵ֗ אֲפָֽ טַרְפְּ͏לָיֵא֣ א וַאֲפַרְסַתְכָיֵ֞ ינָיֵא דִּ͏֠ fאַרְכְּ͏וָיֵא֤כְּ͏נָוָתְהֹ֑ון
י דִּ͏֤ gא אֻמַּ͏יָּ͏֗ וּ͏שְׁ͏אָר֣ 10 עֵלְמָיֵֽא׃ דהו֯א א שֽׁ͏וּ͏שַׁ͏נְכָיֵ֔ דֶּ͏הָיֵא֖בָבְלָיֵא֙
k֖בְּ͏קִרְיָה הִמּ֔͏ֹו jוְהֹותֵ֣ב iא וְיַקִּ͏ירָ֔ רַבָּ͏א֣ אָסְנַפַּ͏ר֙ h֙הַגְלִי
mפַּ͏רְשֶׁ͏גֶ֣ן דְּ͏נָה֙ 11 נֶתl׃ וּ͏כְעֶֽ ה ר־נַהֲרָ֖ עֲבַֽ ר וּ͏שְׁ͏אָ֥ יִן שָׁ͏מְרָ֑ י דִּ͏֣
מַלְכָּ͏א֑ שְׂ͏תְּ͏א עַל־אַרְתַּ͏חְשַׁ͏֖ עֲלֹ֔והִי שְׁ͏לַח֣וּ͏ י דִּ͏֚ dא אִגַּ͏רְתָּ͏֔

פ נֶתl׃ וּ͏כְעֶֽ ה ר־נַהֲרָ֖ עֲבַֽ אֱנָשׁ֥͏ nְיך עַבְדָ֛

pְך מִן־לְוָתָ֔ o֙͏ּקו סְלִ֨ י דִּ͏֤ א יְהוּ͏דָיֵ֗ י דִּ͏֣ א לְמַלְכָּ͏֔ לֶהֱוֵא֣ יעַ֙ יְדִ֨ 12
rובאי֯שתא qרָדְתָּ͏֤א מָֽ kא קִרְיְתָ֨ לִירוּ͏שְׁ͏לֶם֑ אֲתֹ֖ו ישְׁ͏תָּ͏א֙עֲלֶ֥ינָא וּ͏בִֽ

֙ יעַ יְדִ֨ ן כְּ͏עַ֗ 13 יטוv͏ּ׃ יַחִֽ u֖וְאֻשַּׁ͏יָּ͏א tאשכל֯לו sושו֯רי יִן1 וְשׁ͏וּ͏רַיָּ͏א֣בָּ͏נַ֔

ילוּ͏ שַׁ͏כְלִ֔ w֖וְשׁ͏וּ͏רַיָּ͏ה א2 תִּ͏תְבְּ͏נֵ֔ דָךְ֙ kא קִרְיְתָ֥ הֵן֣ י דִּ͏֠ א לְמַלְכָּ͏֔ לֶהֱוֵא֣
acם וְאַפְּ͏תֹ֥ abיִנְתְּ͏נ֔וּ͏ן לָא֣ aaְ֙וַהֲלָך z־בְלֹ֤וyה מִנְדָּ͏ֽ xשְׁ͏תַּ͏כְלְל֑וּ͏ן יִֽ

4
a בְּ͏עֵל owner, lord. (3)
b סָפִר secretary, scribe. (6)
c כְּ͏תַב to write. (8)
d אִגְּ͏רָא letter-missive. (3)
e מָא כְּ͏נֵ֫ accordingly, as follows.

(5)
f כְּ͏נָת associate. (7)
g אֻמָּ͏ה nation. (8)
h גְּ͏לָא to reveal. (9)
i יַקִּ͏יר honourable, difficult. (2)
j יְתִב to sit, dwell. (5) ha. pf.

3ms
k קִרְיָה town, city. (9)
l נֶת כְּ͏עֶ֫ now. (4)
m גֶן פַּ͏רְשֶׁ͏֫ copy. (3)
n עֲבַד servant, slave. (7)

o סְלֵק to come up. (5)
p לְוָת to, at, beside. (1)
q מָרָד rebellious. (2)
r בִּ͏אישׁ͏ bad. (1)
s שׁ͏וּ͏ר wall. (3)
t [כלל] to complete. (5) isha.

impf. 3mp
u אֹשׁ͏ foundation. (3)
v [חוט] to repair. (1)
w שׁ͏וּ͏ר wall. (3)
x [שׁ͏כלל] to complete. (2) isht.

impf. 3mp
y מִנְדָּ͏ה tribute. (4)
z בְּ͏לֹו tribute. (3)
aaְהֲלָך toll. (3)
abנְתַן to give. (7) pe. impf. 3mp
acאַפְּ͏תֹם revenue. (1)

4
1 בְּ͏נָה pe. ptc. mp abs.

2 בְּ͏נָה hitpe. impf. 3fs



2 עזרא 4:14–19

יכְלָא֙ הֵֽ b֤י־מְלַח דִּ͏ֽ ֙ כָּ͏ל־קֳבֵל ן כְּ͏עַ֗ 14 תְּ͏הַנְזִֽקa׃ ים מַלְכִ֖
חֱזֵא1֑ לְמֶֽ נָא לַ֖ eְיך רִֽ אֲֽ לָ֥א א מַלְכָּ͏֔ d֣וְעַרְוַת cחְנָא מְלַ֔
f֩יְבַקַּ͏ר י דִּ͏֡ 15 א׃ לְמַלְכָּ͏ֽ עְנָא2 וְהֹודַ֥ שְׁ͏לַ֖חְנָא ה ל־דְּ͏נָ֔ עַ֨
g֣בִּ͏סְפַר וּ֠͏תְהַשְׁ͏כַּ͏ח iְך אֲבָהָתָ֗ י דִּ͏֣ hא נַיָּ͏֜ סְפַרg־דָּ͏כְרָ֨ בִּ͏ֽ
kא רָדָ֗ מָֽ j֣קִרְיָא ךְ דָ֜ jא קִרְיְתָ֨ ֩ דִּ͏י וְתִנְדַּ͏ע֒ h֮דָּ͏כְרָנַיָּ͏א
הּ͏ בְּ͏גַוַּ͏֔ ין עָבְדִ֣ m֙וְאֶשְׁ͏תַּ͏דּ͏וּ͏ר ן וּ͏מְדִנָ֔ מַלְכִין֙ lת וּֽ͏מְהַנְזְקַ֤
תn׃ חָרְבַֽ הָֽ ךְ דָ֖ jא קִרְיְתָ֥ ה ל־דְּ͏נָ֔ עַ֨ עָלְמָא֑ ת מִן־יֹומָ֖
דָךְ֙ jא קִרְיְתָ֥ הֵן֣ י דִּ͏֠ א לְמַלְכָּ͏֔ o֙חְנָה אֲנַ֨ מְהֹודְעִ֤ין3 16

בַּ͏עֲבַר֣ r֙חֲלָק ה דְּ͏נָ֔ לָקֳבֵל֣ qשְׁ͏תַּ͏כְלְל֑וּ͏ן יִֽ p֖וְשׁ͏וּ͏רַיָּ͏ה א4 תִּ͏תְבְּ͏נֵ֔
פ ׃ ךְ לָֽ י אִיתַ֖ לָ֥א א נַהֲרָ֔

וְשִׁ͏מְשַׁ͏י֣ בְּ͏עֵלt־טְעֵם֙ עַל־רְח֤וּ͏ם א מַלְכָּ͏֗ שְׁ͏לַח֣ sא פִּ͏תְגָמָ֞ 17

וּ͏שְׁ͏אָ֧ר יִן מְרָ֑ בְּ͏שָׁ͏ֽ wין יָתְבִ֖ י דִּ͏֥ vכְּ͏נָוָתְ֣הֹ֔ון וּ͏שְׁ͏אָר֙ uא פְרָ֔ סָֽ
י דִּ͏֥ zא נִשְׁ͏תְּ͏וָנָ֕ 18 ס וּ͏כְעֶֽתy׃ xשְׁ͏לָ֖ם ה ר־נַהֲרָ֛ עֲבַֽ
טְעֵם֒ שִׂ͏֣ים ֮ וּ͏מִנִּ͏י 19 י׃ קָדָמָֽ י קֱרִ֖ aa͏ׁש מְפָרַ֥ עֲלֶי֑נָא שְׁ͏לַחְתּ֖͏וּ͏ן

a נְזַק to suffer injury. (4) ha.
impf. 3ms

b מְלַח salt. (3)
c מְלַח to eat salt. (1)
d עַרְוָה dishonour. (1)
e אֲרִיךְ fitting, proper. (1)
f [בקר] to inquire, seek. (5)

pa. impf. 3ms
g סְפַר book. (5)
h דָּ͏כְרָן memorandum, record.

(2)
i אַב father. (9)
j קִרְיָה town, city. (9)
k מָרָד rebellious. (2)
l נְזַק to suffer injury. (4) ha.

ptc. fs con.
m אֶשְׁ͏תַּ͏דּ͏וּ͏ר revolt. (2)
n [חרב] to be waste. (1)
o חְנָא אֲנַ֫ we. (4)

p שׁ͏וּ͏ר wall. (3)
q [שׁ͏כלל] to complete. (2) isht.

impf. 3mp
r חֲלָק portion, possession, lot.

(3)
s פִּ͏תְגָם command, word, affair.

(6)
t בְּ͏עֵל owner, lord. (3)
u סָפִר secretary, scribe. (6)
v כְּ͏נָת associate. (7)
w יְתִב to sit, dwell. (5) pe. ptc.

mp abs.
x שְׁ͏לָם welfare, prosperity,

peace. (4)
y נֶת כְּ͏עֶ֫ now. (4)
z נִשְׁ͏תְּ͏וָן letter. (3)
aa [פרשׁ͏] to make distinct. (1)

pa. pass. ptc. ms abs.

1 חֲזָה pe. inf.
2 יְדַע ha. pf. 1cp

3 יְדַע ha. ptc. mp abs.
4 בְּ͏נָה hitpe. impf. 3fs



4:20–24 Ezra 3

א לְמָ֔ עָֽ מִן־יֹומָת֙ ךְ דָ֔ bקִרְיְתָ֣א י דִּ͏֚ חוּ͏ וְהַשְׁ͏כַּ͏֔ a͏ּרו וּ͏בַקַּ͏֣
הּ͏׃ מִתְעֲבֶד1־בַּ͏ֽ eוְאֶשְׁ͏תַּ͏דּ֖͏וּ͏ר dד וּ͏מְרַ֥ c֑תְנַשְּׂ͏אָה מִֽ ין עַל־מַלְכִ֖
עֲבַר֣ ל בְּ͏כֹ֖ gין לִּ͏יטִ֔ וְשַׁ͏֨ ם עַל־יְר֣וּ͏שְׁ͏לֶ֔ הֲוֹו֙ fין תַּ͏קִּ͏יפִ֗ ין וּ͏מַלְכִ֣ 20

שִׂ͏֣ימוּ͏ כְּ͏עַן֙ 21 לְהֹֽון׃ מִתְיְהֵ֥ב2 jְוַהֲלָ֖ך iבְלֹ֛ו hה וּ͏מִדָּ͏֥ נַהֲרָ֑ה
א3 תִתְבְּ͏נֵ֔ לָא֣ דָךְ֙ bא וְקִרְיְתָ֥ אִלֵּ͏ךְ֑ גֻּ͏בְרַיָּ͏א֣ kלְבַטָּ͏לָ֖א ם טְּ͏עֵ֔
לְמֶעְבַּ͏ד֣ n͏ּשָׁ͏ל֖ו הֱוֹ֛ו5 mין וּ͏זְהִירִ֥ 22 ם4׃ יִתְּ͏שָׂ͏ֽ lא טַעְמָ֥ עַד־מִנִּ͏֖י
ס ין׃ מַלְכִֽ qת לְהַנְזָקַ֖ pא חֲבָלָ֔ o֣יִשְׂ͏גֵּ͏א לְמָה֙ עַל־דְּ͏נָה֑
ארתחש֯שתא י דִּ͏֚ s֙נִשְׁ͏תְּ͏וָנָא rפַּ͏רְשֶׁ͏֤גֶן י מִן־דִּ͏֞ יִן אֱדַ֗ אַרְתַּ͏חְשַׁ͏שְׂ֣͏ת23͏ְּ
uוּ͏כְנָוָתְהֹ֑ון tא סָפְרָ֖ י וְשִׁ͏מְשַׁ͏֥ קֳדָם־רְח֛וּ͏ם י קֱרִ֧ א מַלְכָּ͏֔
הִמּ֖͏ֹו x͏ּלו וּ͏בַטִּ͏֥ א עַל־יְה֣וּ͏דָיֵ֔ לִירֽוּ͏שְׁ͏לֶם֙ w͏ּבִבְהִיל֤ו v͏ּלו אֲזַ֨
aaעֲבִידַ֣ת x֙בְּ͏טֵלַת יִן בֵּ͏אדַ֗ 24 ס יִלz׃ וְחָֽ yע בְּ͏אֶדְרָ֥
ab֣שְׁ͏נַת עַד֚ xא טְלָ֔ בָּ͏ֽ וַהֲוָת֙ בִּ͏ירוּ͏שְׁ͏לֶם֑ י דִּ͏֖ א בֵּ͏ית־אֱלָהָ֔

פ ס׃ לֶךְ־פָּ͏רָֽ מֶֽ ֥ וֶשׁ͏ דָּ͏רְיָ לְמַלְכ֖וּ͏ת acין תַּ͏רְתֵּ͏֔

a [בקר] to inquire, seek. (5)
pa. pf. 3mp

b קִרְיָה town, city. (9)
c נְשָׂ͏א to lift, take, carry. (3)

hitpa. ptc. fs abs.
d מְרַד rebellion. (1)
e אֶשְׁ͏תַּ͏דּ͏וּ͏ר revolt. (2)
f תַּ͏קִּ͏יף strong, mighty. (5)
g שַׁ͏לִּ͏יט having mastery, ruling.

(10)
h מִנְדָּ͏ה tribute. (4)
i בְּ͏לֹו tribute. (3)
j הֲלָךְ toll. (3)
k בְּ͏טֵל to cease. (6) pa. inf.
l טְעֵם account, command. (5)
m [זהר] to be warned. (1)

n שָׁ͏לוּ͏ neglect, remissness. (3)
o שְׂ͏גָא to grow great. (3)
p חֲבָל hurt, injury. (3)
q נְזַק to suffer injury. (4)
r גֶן פַּ͏רְשֶׁ͏֫ copy. (3)
s נִשְׁ͏תְּ͏וָן letter. (3)
t סָפִר secretary, scribe. (6)
u כְּ͏נָת associate. (7)
v אֲזַל to go, go off. (7)
w בְּ͏הִילוּ͏ haste. (1)
x בְּ͏טֵל to cease. (6) pa. pf. 3mp
y אֶדְרַע force. (1)
z יִל חַ֫ strength, army. (7)
aaעֲבִידָה work, service. (6)
abשְׁ͏נָה year. (7)
ac תְּ͏רֵין two. (4)

1 עֲבַד hitpe. pass. ptc. ms abs.
2 יְהַב hitpe. pass. ptc. ms abs.
3 בְּ͏נָה hitpe. impf. 3fs

4 שׂ͏וּ͏ם hitpe. impf. 3ms
5 הֲוָא pe. impv. 2mp
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bמִן־קַדְמַ֖ת ד עָבֵ֔ י־הֲוָא֣ דִּ͏ֽ ֙ כָּ͏ל־קֳבֵל הּ͏ אֱלָהֵ֔ קֳדָ֣ם a֙וּ͏מֹודֵא
וְהַשְׁ͏כַּ͏֖חוּ͏ c͏ּשׁ͏ו הַרְגִּ͏֔ אִלֵּ͏ךְ֙ גֻּ͏בְרַיָּ͏א֤ דַיִן אֱ֠ 12 ס דְּ͏נָֽה׃
e͏ּיבו קְרִ֨ אדַיִן בֵּ͏֠ 13 ׃ הּ͏ אֱלָהֵֽ ם קֳדָ֥ dוּ͏מִתְחַנַּ͏֖ ן בָּ͏עֵ֥א לְדָנִיֵּ͏א֑ל
f֣אֱסָר הֲלָא֧ מַלְכָּ͏א֒ f֣עַל־אֱסָר ֮ קֳדָם־מַלְכָּ͏א ין וְאָמְרִ֥
שׁ͏ אֱנָ֜ וֶֽ הּ͏ מִן־כָּ͏ל־אֱלָ֨ י־יִבְעֵה֩ דִּ͏ֽ שׁ͏ כָל־אֱנָ֡ י דִּ͏֣ g͏ָּמְת רְשַׁ͏֗
jלְגֹ֖וב א1 יִתְרְמֵ֕ א מַלְכָּ͏֔ ֣ ךְ מִנָּ͏ i֙לָהֵן hין תְּ͏לָתִ֗ ין עַד־יֹומִ֣
י כְּ͏דָת־מָדַ֥ מִלְּ͏תָ֛א lיַצִּ͏יבָ֧א ר וְאָמַ֗ א מַלְכָּ͏֜ ה עָנֵ֨ kאַרְיָותָ֑א
קֳדָ֣ם ֮ וְאָמְרִין עֲנֹ֣ו אדַיִן בֵּ͏֠ 14 אm׃ תֶעְדֵּ͏ֽ דִּ͏י־לָ֥א ס וּ͏פָרַ֖
ם2 לָא־שָׂ͏֨ יְה֗וּ͏ד י דִּ͏֣ nא גָלוּ͏תָ֜ י מִן־בְּ͏נֵ֨ ֩ דִּ͏י אל דָנִיֵּ͏֡ י דִּ͏֣ מַלְכָּ͏א֒
וְזִמְנִי֤ן g͏ָּרְשַׁ͏מְ֑ת י דִּ͏֣ fא וְעַל־אֱסָרָ֖ ם טְעֵ֔ מַלְכָּ͏א֙ עלי֯ך עֲלָךְ֤
י כְּ͏דִ֧ א מַלְכָּ͏֜ יִן אֱדַ֨ 15 הo͏ּ׃ בָּ͏עוּ͏תֵֽ בָּ͏עֵ֖א א בְּ͏יֹומָ֔ תְּ͏לָתָה֙
שָׂ͏֥ם2 דָּ͏נִיֵּ͏א֛ל וְעַל֧ עֲלֹ֔והִי q͏ׁ֣בְּ͏אֵש שַׂ͏גִּ͏יא֙ pע שְׁ͏מַ֗ מִלְּ͏תָ֣א
vר מִשְׁ͏תַּ͏דַּ͏֖ הֲוָא֥ uא שִׁ͏מְשָׁ͏֔ t֣עָלֵי מֶֽ וְעַד֙ s͏ּלְשֵׁ͏יזָבוּ͏תֵ֑ה rבָּ͏֖ל
עַל־מַלְכָּ͏א֑ c͏ּהַרְגִּ͏֖שׁ͏ו ךְ אִלֵּ͏֔ גֻּ͏בְרַיָּ͏א֣ ֙ יִן בֵּ͏אדַ֨ 16 ׃ w͏ּה לְהַצָּ͏לוּ͏תֵֽ
ס וּ͏פָרַ֔ לְמָדַ֣י י־דָת֙ דִּ͏ֽ מַלְכָּ͏א֙ ע3 דַּ͏֤ א לְמַלְכָּ͏֗ ין וְאָמְרִ֣
׃ לְהַשְׁ͏נָיָֽה לָ֥א ים יְהָקֵ֖ י־מַלְכָּ͏֥א דִּ͏ֽ x֛וּ͏קְיָם fי־כָל־אֱסָ֥ר דִּ͏ֽ
י דִּ͏֣ jא לְגֻבָּ͏֖ וּ͏רְמֹ֕ו אל נִיֵּ͏֔ לְדָ֣ ֙ וְהַיְתִיו ר אֲמַ֗ מַלְכָּ͏א֣ יִן בֵּ͏אדַ֜ 17

אנת֯ה י דִּ͏֣ ךְ אֱלָהָ֗ אל לְדָנִיֵּ͏֔ וְאָמַר֣ מַלְכָּ͏א֙ עָנֵה֤ kאַרְיָוָתָ֑א אַ֤נְתְּ͏

a [ידא] to praise. (2)
b קַדְמָה former time. (2)
c [רגשׁ͏] to be in tumult. (3)
d חֲנַן to show favour. (2) hitpa.

ptc. ms abs.
e קְרֵב to approach. (9)
f אֱסָר interdict. (7)
g רְשַׁ͏ם to inscribe, sign. (7)
h תְּ͏לָתִין thirty. (2)
i לָהֵן except, but. (8)
j גֹּ͏ב pit, den (of lions). (10)
k אַרְיֵה lion. (10)
l יַצִּ͏יב certain, true. (5)
m עֲדָה to pass on, away. (9)

n גָּ͏לוּ͏ exile. (4)
o בָּ͏עוּ͏ petition. (2)
p שְׁ͏מַע to hear. (9)
q בְּ͏אֵשׁ͏ to be evil, bad. (1)
r בָּ͏ל mind. (1)
s [שׁ͏יזב] to deliver. (9) sha. inf.

+ 3ms suf.
t מֶעָל going in. (1)
u שְׁ͏מַשׁ͏ sun. (1)
v [שׁ͏דר] to struggle, strive. (1)

hitpa. ptc. ms abs.
w [נצל] to rescue, deliver. (3)

ha. inf. + 3ms suf.
x קְיָם statute. (2)

1 רְמָא hitpe. impf. 3ms
2 שׂ͏וּ͏ם pe. pf. 3ms

3 יְדַע pe. impv. 2ms
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dאֶבֶ֣ן יִת֙ וְהֵיתָ֨ 18 ׃ cְיְשֵׁ͏יזְבִנָּ͏ֽ ך ה֖וּ͏א bא בִּ͏תְדִירָ֔ חa־לֵהּ͏֙ לַֽ פָּ͏ֽ
h͏ּה בְּ͏עִזְקְתֵ֗ א מַלְכָּ͏֜ g͏ּה וְחַתְמַ֨ f֑גֻּ͏בָּ͏א e֣עַל־פֻּ͏ם ת וְשֻׂ͏מַ֖ ה חֲדָ֔
׃ בְּ͏דָנִיֵּ͏ֽאל j͏ּצְב֖ו לָא־תִשְׁ͏נֵא֥ י דִּ͏֛ iרַבְרְבָנֹ֔והִי h֙וּ͏בְעִזְקָת
nוְדַחֲוָ֖ ן mטְוָ֔ת l֣וּ͏בָת יכְלֵהּ͏֙ לְהֵֽ מַלְכָּ͏א֤ kאֲזַ֨ל דַיִן אֱ֠ 19

יִן בֵּ͏אדַ֣ 20 ׃ עֲלֹֽוהִי pת נַדַּ͏֥ o͏ּה וְשִׁ͏נְתֵּ͏֖ דָמֹ֑והִי קָֽ לָא־הַנְעֵל1֣
fא לְגֻבָּ͏֥ ה תְבְּ͏הָלָ֔ וּ͏בְהִ֨ r֑בְּ͏נָגְהָא יְק֣וּ͏ם qא בִּ͏שְׁ͏פַּ͏רְפָּ͏רָ֖ א מַלְכָּ͏֔
uל בְּ͏קָ֥ אל נִיֵּ͏֔ לְדָ֣ fא לְגֻבָּ͏֔ t͏ּ֣וּ͏כְמִקְרְבֵה 21 אֲזַלkֽ׃ sא י־אַרְיָוָתָ֖ דִֽ
x֙עֲבֵד ֙ נִיֵּ͏אל דָּ͏ֽ אל לְדָנִיֵּ͏֗ וְאָמַר֣ א מַלְכָּ͏֜ ה עָנֵ֨ w֑זְעִק vיב עֲצִ֖
ל הַיְכִ֥ bא בִּ͏תְדִירָ֔ חa־לֵהּ͏֙ לַֽ פָּ͏ֽ אנת֯ה י דִּ͏֣ ךְ אֱלָהָ֗ yא חַיָּ͏֔ אַ֤נְתְּ͏אֱלָהָא֣
עִם־מַלְכָּ͏֖א אל דָּ͏נִיֶּ͏֔ יִן֙ אֱדַ֨ 22 ׃ sא מִן־אַרְיָוָתָֽ zְך לְשֵׁ͏יזָבוּ͏תָ֖
ac͏ּה מַלְאֲכֵ֗ שְׁ͏לַח֣ י אֱלָהִ֞ 23 ׃ abי חֱיִֽ ין לְעָלְמִ֥ מַלְכָּ͏֖א aaמַלִּ͏֑ל
י דִּ͏֤ ל כָּ͏ל־קֳבֵ֗ aeחַבְּ͏ל֑וּ͏נִי וְלָא֣ sא אַרְיָוָתָ֖ eפֻּ͏֥ם ad֛וּֽ͏סֲגַר
א מַלְכָּ͏֔ קדמ֯יך agוְאַ֤ף י לִ֔ הִשְׁ͏תְּ͏כַחַ֣ת2 af֙͏ּזָכו דָמֹ֨והִי֙ דָמָךְ֙קָֽ קָֽ

a פְּ͏לַח to pay reverence to,
serve. (10)

b תְּ͏דִירָא continuance. (2)
c [שׁ͏יזב] to deliver. (9) sha.

impf. 3ms + 2ms suf.
d בֶן אֶ֫ stone. (8)
e פֻּ͏ם mouth. (6)
f גֹּ͏ב pit, den (of lions). (10)
g חֲתַם to seal. (1) pe. pf. 3ms

+ 3fs suf.
h עִזְקָה signet ring. (2)
i רַבְרְבָן lord, noble. (8)
j צְבוּ͏ thing, anything. (1)
k אֲזַל to go, go off. (7)
l בִּ͏ית to pass the night. (1) pe.

pf. 3ms
m טְוָת fastingly, hungrily. (1)
n דַּ͏חֲוָה musical instrument, or

concubines, or diversion? (1)
o שְׁ͏נָה sleep. (1)
p נְדַד to flee. (1) pe. pf. 3fs
q שְׁ͏פַרְפָּ͏ר dawn. (1)

r גַהּ͏ נֹ֫ brightness, daylight. (1)
s אַרְיֵה lion. (10)
t קְרֵב to approach. (9) pe. inf.

+ 3ms suf.
u קָל voice, sound. (7)
v [עצב] to pain, grieve. (1)
w זְעִק֑ to cry out, call. (1)
x עֲבַד servant, slave. (7)
y חַי alive, living. (7)
z [שׁ͏יזב] to deliver. (9) sha. inf.

+ 2ms suf.
aa [מלל] to speak, say. (5) pa.

pf. 3ms
abחֲיָא to live. (6)
acְמַלְאַך angel. (2)
adסְגַר to shut. (1)
ae [חבל] to destroy, hurt. (6)

pa. pf. 3mp + 1cs suf.
af זָכוּ͏ purity, innocence. (1)
agאַף also. (4)

1 עֲלַל ha. pf. 3ms 2 [שׁ͏כח] hitpe. pf. 3fs
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Pronominal Suffixes on Nouns

Pronominal Suffixes on Singular Nouns

3ms ֵ◌הּ͏ his 3mp ְ◌הֹם / ְ◌הֹן their

3fs ַ◌הּ͏ her 3fp ְ◌הֵון / ְ◌הֵן their

2ms ָ◌ךְ your 2mp ְ◌כֹם / ְ◌כֹן your

1cs ִ◌י my 1cp ַ◌נָא our

Pronominal Suffixes on Plural Nouns

3ms ֹותִי his 3mp ֵ◌יהֹם / ֵ◌יהֹן their

3fs ַ◌יהּ͏ her 3fp ֵ◌יהֵום / ֵ◌יהֵן their

2ms ַ◌יִךְ your 2mp ֵ◌יכֹם / ֵ◌יכֹן your

1cs ַ◌י my 1cp ַ◌ינָא our

Nouns

Sample nouns

Masculine Feminine

Sg. Pl. Sg. Pl.

Emphatic מַלְכָּ͏א מַלְכֵּ͏יָּ͏א מַלְכְּ͏תָא מַלְכָּ͏תָא

Absolute מֶלֶךְ מַלְכִּ͏ין מַלְכָּ͏ה מַלְכָּ͏ן

Construct מֶלֶךְ מַלְכֵּ͏י מַלְכַּ͏ת מַלְכָּ͏ת
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ד
דְּ͏הַב gold. (23)

דְּ͏נָה this. (58)

דִּ͏י that, who, which, of.
(346)

דֵּ͏ךְ this. (13)

וֶשׁ͏ רְיָ֫ דָּ͏ֽ Darius. (15)

דָּ͏נִיֵּ͏אל Daniel. (52)

דָּ͏ת decree, law. (14)

ה
הֲוָא to be. (71)

הִמּ͏ֹו they, them. (12)

הֵיכַל palace, temple. (13)

הֵן if? whether? (15)

הוּ͏א he, she, it. (22)

ז
זְמַן time. (11)

ח
חֱזוּ͏ vision, appearance.

(12)
חֲזָה to see, behold. (31)

לֶם חֵ֫ dream. (22)

חֵיוָא beast. (20)

חַד one. (14)

חַכִּ͏ים wise man. (14)

ט
טְעֵם taste, judgement,

command. (24)

י
יְדַע to know. (47)

יְהַב to give. (28)

יְכִל to be able. (12)

יְרוּ͏שְׁ͏לֵם Jerusalem. (26)

יַד hand. (17)

יֹום day. (16)

כ
כְּ͏סַף silver. (13)

כְּ͏עַן now. (13)

כְּ͏תָב writing, inscription.
(12)

כֹּ͏ל all, every. (103)

ל
לָא not. (82)

מ
מְדִינָה district, province.

(11)

מִלָּ͏ה word, speech,
utterance. (24)

מִן from, out of. (110)

מֵישַׁ͏ךְ Meshach. (14)



Accents Tables

Accents for Prose Books

These accents are found throughout the Hebrew Bible, except
in Psalms, Proverbs, and Job.

Disjunctive Accents

Accent Name Example

׃ ◌◌ֽ◌◌◌◌ Sillûq ׃ ר דָּ͏בָֽ
◌◌֑◌◌◌◌ ʾAṯnāḥ דָּ͏בָר֑
֒◌◌◌◌◌◌ Seḡôltā (postpositive) דָּ͏בָר֒
׀ ◌◌֓◌◌◌◌ Šalšèleṯ ׀ ר דָּ͏בָ֓
◌◌֔◌◌◌◌ Zāqēp̄ qāṭôn ר דָּ͏בָ֔
◌◌֕◌◌◌◌ Zāqēp̄ gādôl ר דָּ͏בָ֕
◌◌֗◌◌◌◌ Reḇîaʿ ר דָּ͏בָ֗
◌◌֖◌◌◌◌ Ṭip̄ḥā דָּ͏בָ֖ר
֮◌◌◌◌◌◌ Zarqā (postpositive) ֮ דָּ͏בָר
֙◌◌◌◌◌◌ Pašṭā (postpositive) דָּ͏בָר֙
֙◌◌֙◌◌◌◌ Alternative Pašṭā מֶלֶ֙ךְ֙
◌◌◌֚◌◌◌ Yeṯîḇ (prepositive) מֶלֶ֚ךְ
◌◌֛◌◌◌◌ Teḇîr דָּ͏בָ֛ר
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